
AR-15/M16 223 WYLDE MATCH BARRELS - WHITE OAK ARMAMENT
18" RIFLE SPR BARREL

Wylde Chamber Helps Maximize Performance With .223 Or 5.56
Ammo

Precision-machined stainless steel barrels feature a .223 Wylde chamber that
helps maximize the long-range performance of your AR-15 with both .223
Remington and 5.56x45mm NATO ammunition. With 6-groove, 1-7" button
rifling for accuracy and M4-type feed ramps for reliable feeding, these barrels
help you reach out to distant targets with issued or magazine-length
ammunition. The 18" barrels offer the Special Purpose Rifle (SPR) profile
designed to optimize accuracy out to 600 meters, and are available with Mid-
Length or Rifle-Length gas systems. SDM barrel features a heavy, fluted
profile under the handguards, for added strength and rigidity.  Threaded
muzzle accepts a variety of compensators or flash suppressors.

Attributes

Name: WHITE OAK ARMAMENT 18" RIFLE SPR BARREL
Manufacturer: WHITE OAK ARMAMENT
Product no.: 100009962
Mfr. No.: 5SPRR7
Barrel Weight: 2.62 lbs
Cartridge: 223 Wylde
Contour: Match
Finish: Stainless Steel
Gas System Length: Rifle
Length: 18''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 1.066kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 223 Wylde
Match Läufe
Einführung
Danke, dass du dich für die AR15/M16 223 Wylde Match Läufe von White Oak Armament entschieden hast.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Wartung deines Gewehrlaufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest, um dich mit den Sicherheitsanforderungen vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das gesetzliche Mindestalter erreicht hast und die erforderlichen Genehmigungen
für den Besitz und Betrieb von Feuerwaffen in deiner Region besitzt.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte Feuerwaffen jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre Feuerwaffen und Munition an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Trage beim Schießen immer geeigneten Augen und Gehörschutz.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du einen klaren und sicheren Schießbereich
hast.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Lauf auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Halte dich an alle lokalen und nationalen Gesetze bezüglich der Verwendung und des Transports von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur .223 Remington und 5.56x45mm NATO Munition mit diesem Lauf, um optimale Leistung
und Sicherheit zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass der Lauf gemäß den Spezifikationen des Herstellers ordnungsgemäß installiert ist,
bevor du ihn verwendest.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Ladegrenzen für Munition.
Vermeide die Verwendung von beschädigter oder defekter Munition, da dies zu Fehlfunktionen oder
Unfällen führen kann.
Wenn du eine Fehlfunktion erlebst, stelle die Verwendung der Feuerwaffe sofort ein und suche
professionelle Hilfe.
Modifiziere den Lauf oder einen Teil der Feuerwaffe nicht, ohne einen qualifizierten Büchsenmacher zu
konsultieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf von deinem AR15/M16 gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Reinige die Laufverlängerung und die Gewinde des Empfängers, um Schmutz oder alte Schmierung
zu entfernen.
Richte den neuen Lauf am Empfänger aus und ziehe die Laufmutter von Hand fest.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Laufmutter auf die vom Hersteller angegebenen
Drehmomentwerte anzuziehen.
Baue alle notwendigen Komponenten wie das Gasblock und den Handguard wieder ein.



Überprüfe die Installation auf korrekte Ausrichtung und Passform.

Verwendung:2.

Stelle vor dem Schießen sicher, dass die Feuerwaffe ordnungsgemäß zusammengebaut ist und der
Lauf sicher befestigt ist.
Lade die Feuerwaffe mit der geeigneten Munition und stelle sicher, dass sie einsatzbereit ist.
Schieße die Feuerwaffe kontrolliert und achte auf eine angemessene Schießhaltung.
Reinige nach der Verwendung den Lauf und die Feuerwaffe, um Ablagerungen und Schmutz zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder defekte Läufe gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffen oder Teile von Feuerwaffen nicht im regulären Müll. Kontaktiere deine lokalen
Behörden für die richtigen Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Munitionen sicher entsorgt werden, indem du die Richtlinien der lokalen
Vorschriften befolgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deiner AR15/M16 223 Wylde Match Läufe
konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder kontaktiere direkt den Hersteller für Unterstützung.

Schlussfolgerung
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, die sichere und effektive Verwendung deiner AR15/M16
223 Wylde Match Läufe zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze
beim Umgang mit Feuerwaffen. Danke, dass du White Oak Armament gewählt hast, und genieße dein
Schießerlebnis verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 223 Wylde
Match Barrels
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 223 Wylde Match Barrels from White Oak Armament. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your rifle barrel. Please
read this guide carefully before use to familiarize yourself with the product and its safety requirements.

General Safety Guidelines
Ensure that you are of legal age and have the necessary permits to own and operate firearms in your
jurisdiction.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear and safe shooting area.
Regularly inspect your firearm and barrel for damage or wear before use.
Follow all local and national laws regarding the use and transportation of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Only use .223 Remington and 5.56x45mm NATO ammunition with this barrel to ensure optimal
performance and safety.
Ensure that the barrel is properly installed according to the manufacturer's specifications before use.
Do not exceed the manufacturer's recommended load limits for ammunition.
Avoid using damaged or defective ammunition, as it may cause malfunctions or accidents.
If you experience a malfunction, stop using the firearm immediately and seek professional assistance.
Do not modify the barrel or any part of the firearm without consulting a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from your AR15/M16 following the manufacturer's instructions.
Clean the barrel extension and receiver threads to remove any debris or old lubricant.
Align the new barrel with the receiver and handtighten the barrel nut.
Use a torque wrench to tighten the barrel nut to the manufacturer's specified torque settings.
Reinstall any necessary components, such as the gas block and handguard.
Inspect the installation for proper alignment and fit.

Usage:2.

Before firing, ensure that the firearm is properly assembled and that the barrel is securely
attached.
Load the firearm with the appropriate ammunition and ensure it is ready for use.
Fire the firearm in a controlled manner, maintaining a proper shooting stance.
After use, clean the barrel and firearm to remove fouling and debris.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or defective barrels in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms or firearm components in regular trash. Contact your local authorities for
proper disposal methods.
Ensure that all ammunition is disposed of safely, following guidelines set by local regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your AR15/M16 223 Wylde Match Barrels,
please consult with a qualified gunsmith or contact the manufacturer directly for assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your AR15/M16 223 Wylde
Match Barrels. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for
choosing White Oak Armament, and enjoy your shooting experience responsibly.



Guide de Sécurité pour les Canons AR15/M16 223
Wylde Match
Introduction
Merci d'avoir choisi les canons AR15/M16 223 Wylde Match de White Oak Armament. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de ton
canon de fusil. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation pour te familiariser avec le produit et ses
exigences de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'avoir l'âge légal et les permis nécessaires pour posséder et utiliser des armes à feu dans ta
juridiction.
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée, même si tu crois qu'elle ne l'est pas.
Garde les armes à feu pointées dans une direction sûre à tout moment.
Range les armes à feu et les munitions dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir une zone de tir claire et sécurisée.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et ton canon pour détecter des dommages ou de l'usure avant
utilisation.
Respecte toutes les lois locales et nationales concernant l'utilisation et le transport des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilise uniquement des munitions .223 Remington et 5.56x45mm NATO avec ce canon pour garantir des
performances optimales et la sécurité.
Assuretoi que le canon est correctement installé selon les spécifications du fabricant avant utilisation.
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées par le fabricant pour les munitions.
Évite d'utiliser des munitions endommagées ou défectueuses, car cela peut provoquer des pannes ou des
accidents.
Si tu rencontres un problème, cesse immédiatement d'utiliser l'arme à feu et demande de l'aide à un
professionnel.
Ne modifie pas le canon ou une partie de l'arme à feu sans consulter un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire le canon existant de ton AR15/M16 en suivant les instructions du fabricant.
Nettoie l'extension du canon et les filetages du récepteur pour enlever les débris ou l'ancien
lubrifiant.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et serre à la main l'écrou de canon.
Utilise une clé dynamométrique pour serrer l'écrou de canon selon les spécifications de couple du
fabricant.
Réinstalle tous les composants nécessaires, comme le bloc de gaz et le gardemain.
Inspecte l'installation pour vérifier l'alignement et l'ajustement appropriés.

Utilisation :2.

Avant de tirer, assuretoi que l'arme à feu est correctement assemblée et que le canon est



solidement fixé.
Charge l'arme avec les munitions appropriées et assuretoi qu'elle est prête à l'emploi.
Tire avec l'arme de manière contrôlée, en maintenant une posture de tir correcte.
Après utilisation, nettoie le canon et l'arme à feu pour enlever les résidus et les débris.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout canon endommagé ou défectueux conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les armes à feu ou les composants d'armes à feu dans les déchets ordinaires. Contacte les
autorités locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.
Assuretoi que toutes les munitions sont éliminées en toute sécurité, en suivant les lignes directrices
établies par les réglementations locales.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité t'aidera à garantir l'utilisation sûre et efficace de tes canons AR15/M16 223
Wylde Match. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation des armes à feu.
Merci d'avoir choisi White Oak Armament et profite de ton expérience de tir de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
AR15/M16 223 Wylde Match
Introduzione
Grazie per aver scelto le Canne AR15/M16 223 Wylde Match di White Oak Armament. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua canna
da fucile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per familiarizzare con il prodotto e i
suoi requisiti di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di avere l'età legale e i permessi necessari per possedere e utilizzare armi da fuoco nella tua
giurisdizione.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Tieni sempre le armi puntate in una direzione sicura.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Indossa sempre la protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro chiara e sicura.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e la canna per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni .223 Remington e 5.56x45mm NATO con questa canna per garantire prestazioni
ottimali e sicurezza.
Assicurati che la canna sia installata correttamente secondo le specifiche del produttore prima dell'uso.
Non superare i limiti di carico raccomandati dal produttore per le munizioni.
Evita di utilizzare munizioni danneggiate o difettose, poiché potrebbero causare malfunzionamenti o
incidenti.
Se riscontri un malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso dell'arma e cerca assistenza
professionale.
Non modificare la canna o alcuna parte dell'arma da fuoco senza consultare un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la canna esistente dal tuo AR15/M16 seguendo le istruzioni del produttore.
Pulisci l'estensione della canna e le filettature del ricevitore per rimuovere eventuali detriti o
vecchio lubrificante.
Allinea la nuova canna con il ricevitore e stringi a mano il dado della canna.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere il dado della canna secondo le specifiche di coppia
fornite dal produttore.
Reinstalla eventuali componenti necessari, come il blocco del gas e il guardamano.
Ispeziona l'installazione per assicurarti che sia allineata e ben adattata.

Uso:2.

Prima di sparare, assicurati che l'arma da fuoco sia assemblata correttamente e che la canna sia
saldamente fissata.



Carica l'arma con le munizioni appropriate e assicurati che sia pronta per l'uso.
Spara l'arma in modo controllato, mantenendo una posizione di tiro corretta.
Dopo l'uso, pulisci la canna e l'arma da fuoco per rimuovere residui e detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali canne danneggiate o difettose secondo le normative locali.
Non smaltire armi da fuoco o componenti dell'arma da fuoco nei rifiuti normali. Contatta le autorità locali
per i metodi di smaltimento appropriati.
Assicurati che tutte le munizioni siano smaltite in modo sicuro, seguendo le linee guida stabilite dalle
normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle tue Canne AR15/M16 223 Wylde
Match, ti preghiamo di consultare un armaiolo qualificato o di contattare direttamente il produttore per
assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro ed efficace delle tue Canne AR15/M16
223 Wylde Match. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi
da fuoco. Grazie per aver scelto White Oak Armament e goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile.



Sikkerhetsveiledning for AR15/M16 223 Wylde
Match Barrels
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 223 Wylde Match Barrels fra White Oak Armament. Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg bruk og vedlikehold av riflesløret ditt. Vennligst
les denne veiledningen nøye før bruk for å bli kjent med produktet og dets sikkerhetskrav.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er av lovlig alder og har nødvendige tillatelser for å eie og bruke skytevåpen i ditt
jurisdiksjon.
Behandle alltid skytevåpenet som om det er ladd, selv om du tror det ikke er det.
Hold alltid skytevåpenet rettet i en trygg retning.
Oppbevar skytevåpen og ammunisjon på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk alltid passende øye og hørselbeskyttelse når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart og sikkert skyteområde.
Inspiser regelmessig skytevåpenet og løpet for skader eller slitasje før bruk.
Følg alle lokale og nasjonale lover angående bruk og transport av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun .223 Remington og 5.56x45mm NATO ammunisjon med dette løpet for å sikre optimal ytelse og
sikkerhet.
Sørg for at løpet er riktig installert i henhold til produsentens spesifikasjoner før bruk.
Ikke overskrid produsentens anbefalte lastgrense for ammunisjon.
Unngå å bruke skadet eller defekt ammunisjon, da dette kan føre til feil eller ulykker.
Hvis du opplever en feil, stopp umiddelbart bruken av skytevåpenet og søk profesjonell hjelp.
Ikke modifiser løpet eller noen del av skytevåpenet uten å konsultere en kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladd og rettet i en trygg retning.
Fjern det eksisterende løpet fra din AR15/M16 i henhold til produsentens instruksjoner.
Rengjør løpet og mottakertrådene for å fjerne eventuelle rusk eller gammel smøring.
Juster det nye løpet med mottakeren og håndstram barrel nut.
Bruk en momentnøkkel for å stramme barrel nut til produsentens angitte momentinnstillinger.
Installer eventuelle nødvendige komponenter, som gassblokk og håndbeskyttelse.
Inspiser installasjonen for riktig justering og passform.

Bruk:2.

Før du fyrer, sørg for at skytevåpenet er riktig montert og at løpet er sikkert festet.
Last skytevåpenet med passende ammunisjon og sørg for at det er klart til bruk.
Fyr skytevåpenet på en kontrollert måte, og oppretthold en riktig skytestilling.
Etter bruk, rengjør løpet og skytevåpenet for å fjerne forurensning og rusk.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadde eller defekte løp i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke skytevåpen eller våpenkomponenter i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for riktige
avhendingmetoder.
Sørg for at all ammunisjon kastes på en sikker måte, i henhold til retningslinjene som er satt av lokale
forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av dine AR15/M16 223 Wylde Match Barrels,
vennligst konsulter en kvalifisert våpensmed eller kontakt produsenten direkte for assistanse.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av dine AR15/M16 223 Wylde
Match Barrels. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover når du håndterer skytevåpen. Takk for at
du valgte White Oak Armament, og nyt skyteopplevelsen din ansvarlig.



Turvallisuusohjeet AR15/M16 223 Wylde Match
Piipuille
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 223 Wylde Match Piiput White Oak Armamentilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka varmistavat kivääripiippusi turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä, jotta voit tutustua tuotteeseen ja sen turvallisuusvaatimuksiin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olet laillinen ikä ja sinulla on tarvittavat luvat omistaa ja käyttää aseita omalla alueellasi.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisit sen olevan tyhjillään.
Pidä aseet aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä aseet ja ammukset turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä ja turvallinen ampumaalue.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja piippusi vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja, jotka koskevat aseiden käyttöä ja kuljetusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain .223 Remington ja 5.56x45mm NATO ammuksia tämän piipun kanssa optimaalisen
suorituskyvyn ja turvallisuuden varmistamiseksi.
Varmista, että piippu on asennettu oikein valmistajan ohjeiden mukaan ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja kuormitusrajoja ammuksille.
Vältä vaurioituneiden tai viallisten ammuksien käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä tai
onnettomuuksia.
Jos kohtaat toimintahäiriön, lopeta aseen käyttö heti ja hae ammattilaisapua.
Älä muokkaa piippua tai mitään aseen osaa ilman pätevän aseasentajan kuulemista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista nykyinen piippu AR15/M16:stasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Puhdista piipun laajennus ja vastaanottimen kierteet poistaaksesi roskat tai vanhan voiteluaineen.
Kohdista uusi piippu vastaanottimen kanssa ja käännä piippupultti käsin tiukasti.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi piippupultti valmistajan määrittämiin
vääntömomenttiarvoihin.
Asenna kaikki tarvittavat osat, kuten kaasublokki ja käsikahva.
Tarkista asennus oikean kohdistuksen ja istuvuuden varalta.

Käyttö:2.

Ennen ampumista varmista, että ase on oikein koottu ja että piippu on tiukasti kiinnitetty.
Lataa ase sopivilla ammuksilla ja varmista, että se on käyttövalmis.
Ampu aseen hallitusti pitäen oikeaa ampumasuuntaa.
Käytön jälkeen puhdista piippu ja ase poistaaksesi roskat ja lika.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai vialliset piiput paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä aseita tai aseen osia tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.
Varmista, että kaikki ammukset hävitetään turvallisesti noudattaen paikallisten sääntöjen antamia
ohjeita.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 223 Wylde Match Piippujen turvallisuudesta ja käytöstä,
ota yhteyttä pätevään aseasentajaan tai valmistajaan suoraan saadaksesi apua.

Johtopäätös
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan AR15/M16 223 Wylde Match Piippujen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen aseita
käsitellessäsi. Kiitos, että valitsit White Oak Armamentin, ja nauti ampumiskokemuksestasi vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 223
Wylde Match Pipor
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 223 Wylde Match Pipor från White Oak Armament. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och underhåll av din gevärspipa.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning för att bekanta dig med produkten och dess
säkerhetskrav.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är av laglig ålder och har nödvändiga tillstånd för att äga och använda skjutvapen i din
jurisdiktion.
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Håll alltid skjutvapen riktade i en säker riktning.
Förvara skjutvapen och ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett klart och säkert skjutområde.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och pipan för skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala och nationella lagar angående användning och transport av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast .223 Remington och 5.56x45mm NATO ammunition med denna pipa för att säkerställa
optimal prestanda och säkerhet.
Se till att pipan är korrekt installerad enligt tillverkarens specifikationer innan användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade lastgränser för ammunition.
Undvik att använda skadad eller defekt ammunition, eftersom det kan orsaka funktionsstörningar eller
olyckor.
Om du upplever en funktionsstörning, sluta använda skjutvapnet omedelbart och sök professionell hjälp.
Modifiera inte pipan eller någon del av skjutvapnet utan att konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från din AR15/M16 enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör pipans förlängning och mottagarens gängor för att ta bort skräp eller gammal smörjmedel.
Justera den nya pipan med mottagaren och handdra pipmuttern.
Använd en momentnyckel för att dra åt pipmuttern till tillverkarens angivna momentinställningar.
Återinstallera nödvändiga komponenter, såsom gasblocket och handskyddet.
Inspektera installationen för korrekt justering och passform.

Användning:2.

Innan du skjuter, se till att skjutvapnet är korrekt monterat och att pipan är säkert fäst.
Ladda skjutvapnet med lämplig ammunition och se till att det är redo för användning.
Skjut vapnet på ett kontrollerat sätt, och upprätthåll en korrekt skjutställning.
Efter användning, rengör pipan och skjutvapnet för att ta bort avlagringar och skräp.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller defekta pipor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig sopor. Kontakta dina lokala myndigheter för
korrekta avfallshanteringsmetoder.
Se till att all ammunition kasseras på ett säkert sätt, enligt riktlinjer som anges av lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av dina AR15/M16 223 Wylde Match
Pipor, vänligen konsultera en kvalificerad vapensmed eller kontakta tillverkaren direkt för hjälp.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av
dina AR15/M16 223 Wylde Match Pipor. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar
skjutvapen. Tack för att du valde White Oak Armament, och njut av din skjutupplevelse ansvarsfullt.



Bezpečnostní pokyny pro hlavně AR15/M16 223
Wylde Match
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlavně AR15/M16 223 Wylde Match od společnosti White Oak Armament. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné použití a údržbu vaší
puškové hlavně. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste se seznámili s produktem a
jeho bezpečnostními požadavky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste v zákonném věku a máte potřebná povolení k vlastnictví a používání střelných zbraní
ve vaší jurisdikci.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte zbraně namířené bezpečným směrem za všech okolností.
Ukládejte zbraně a munici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasnou a bezpečnou střeleckou oblast.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a hlaveň na poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se používání a přepravy střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze munici .223 Remington a 5.56x45mm NATO s touto hlavní, abyste zajistili optimální
výkon a bezpečnost.
Ujistěte se, že je hlaveň správně nainstalována podle specifikací výrobce před použitím.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro munici stanovené výrobcem.
Vyhněte se používání poškozené nebo vadné munice, protože může způsobit poruchy nebo nehody.
Pokud dojde k poruše, okamžitě přestaňte zbraň používat a vyhledejte odbornou pomoc.
Neměňte hlaveň ani žádnou část zbraně bez konzultace s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň z vaší AR15/M16 podle pokynů výrobce.
Vyčistěte závit hlavňového rozšíření a závit přijímače, abyste odstranili nečistoty nebo starý
mazací prostředek.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a rukou utáhněte matku hlavně.
Pomocí momentového klíče utáhněte matku hlavně na doporučené hodnoty utahovacího momentu
výrobce.
Znovu nainstalujte všechny potřebné komponenty, jako je plynový blok a předpažbí.
Zkontrolujte instalaci, zda je správně zarovnána a upevněna.

Použití:2.

Před střelbou se ujistěte, že je zbraň správně sestavena a hlaveň je pevně připojena.
Naložte zbraň vhodnou municí a ujistěte se, že je připravena k použití.
Střílejte zbraň kontrolovaným způsobem, přičemž dodržujte správný střelecký postoj.
Po použití vyčistěte hlaveň a zbraň, abyste odstranili znečištění a nečistoty.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo vadné hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte střelné zbraně nebo součásti zbraní do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro
správné metody likvidace.
Ujistěte se, že veškerá munice je likvidována bezpečně, v souladu s pokyny stanovenými místními
předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání vašich hlavní AR15/M16 223 Wylde
Match, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem nebo přímo kontaktujte výrobce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich hlavní AR15/M16
223 Wylde Match. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se střelnými
zbraněmi. Děkujeme, že jste si vybrali White Oak Armament, a užijte si zodpovědně své střelecké zážitky.
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